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In der Zentralschweiz hergestellt, ist die bekannte Schweizer Quali-
tät bei jedem handgefertigten Modell sicht- und fühlbar. Trotz den 
vergleichsweise hohen Herstellungskosten halten wir seit 75 Jahren am 
Produktionsstandort Schweiz fest.

���U������
Hochwertige Materialien, Präzision und die Liebe zum Detail gehören 
zu den Hauptbausteinen eines Stöckli-Skis. Härtetests im FIS Weltcup 
formen unsere Modelle zu Siegern.

�����������G����
Die Nachhaltigkeit bei der Produktion ist uns ein grosses Anliegen. 
Deshalb setzen wir seit Jahren auf ein Trockenleimverfahren, welches 
unsere Mitarbeiter schützt. Auch die Lösungsmittelaufbereitung und 
Wärmerückgewinnung spielen in der Produktion eine zentrale Rolle. 

�����DW����������W��G�����������G��
Durch langjährige Erfahrung und Weiterentwicklung der Sandwich-
Seitenwangen-Technologie können wir einen optimalen Flex und die 
perfekte Kraftübertragung auf den Schnee garantieren.

����������
Made in Central Switzerland, each handcrafted Stöckli ski model is 
visible, tangible evidence of legendary Swiss quality. Despite compar-
atively high production costs, we have retained our production site in 
Switzerland for 75 years.

���U����Y
High-quality materials, precision and painstaking attention to detail 
are the main pillars which determine the quality of Stöckli skis, making 
made them what they are today: winners that can successfully master 
tough endurance tests in FIS World Cup races. 

���U�����������Y
Sustainable production is of great importance to us. For several years 
we have thus been using a dry glue technique in our ski production in 
order to protect our employees from harmful vapors. From an ecological 
point of view, the recycling of solvents and a heat recovery system play 
a central role in our production process. 
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Many years of experience and continual development of sandwich 
sidewall technology enable us to guarantee optimal flex and the perfect 
load transmission on snow. 
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Aus der bewährten Polyamid-Insert-Technologie (P.I.T) abgeleitet, bietet 
TORSIOTECH einen entscheidenden Vorteil. Durch gezielte Fiberglas-
Aussparungen im Mittelteil des Skis werden Flex und Torsion über die 
gesamte Skilänge harmonisch abgestimmt. Bei den neuen Laser-Mo-
dellen GS, SC und SL geht Stöckli durch die Rennsporterfahrungen noch 
einen Schritt weiter: Die Aussparungen werden in die Titanalschicht 
gelasert. Geschmeidige und präzise Kurvenfahrten aus einem Guss sind 
das TORSIOTECH-Resultat.
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SOFTFLEX – die Bauweise dieser Modelle ist leichter und noch flexibler 
gestaltet. Dies führt zu einer optimalen Kraftübertragung, welche 
vor allem Skifahrerinnen ein komfortables und trotzdem dynamisches 
Skivergnügen bietet.
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Bei dieser von Stöckli entwickelten und verbesserten Technologie wer-
den vordefinierte Teile an berechneten Stellen aus der Titanal-Oberflä-
che gelasert. In die entstandenen Lücken werden weiche und elastische 
Polyamid-Inserts eingelegt. Neben der Gewichtsreduktion erreicht man 
damit unterschiedliches Torsionsverhalten je nach Wahl des linken und 
rechten Skis (Stormrider PRO).
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Ein aus drei Komponenten bestehender glasverstärkter Kunststoff bildet 
die Seitenwangen der neuen Stormrider-Modelle 95 und 110. Die Vor-
teile: Widerstandsfähigere, schlagfeste und unverletzbare Seitenwan-
gen, um das Freeriden zum unvergesslichen Erlebnis zu machen. Eine 
Revolution – und dies exklusiv bei Stöckli.
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Stöckli hat mit den Stormridern 95 und 110 neu zwei Freeride-Modelle 
im Programm, welche mit neuester Rocker-Technologie ausgestattet sind. 
Durch die Aufbiegung in der Schaufel wird der Auftrieb im Pulverschnee 
verbessert. Zudem kann sich der Ski nicht so leicht unter der Schnee-
decke vergraben. Durch die frühe Aufbiegung wird auch die Lauffläche 
reduziert: Der Ski fühlt sich kürzer an und wird dadurch wendiger. Auf der 
Piste hilft die verkürzte Lauffläche, den Ski leichter aufzukanten. 
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Derived from established polyamide-insert technology (P.I.T), the 
TORSIOTECH system provides a decisive advantage in ski construction. 
Specific fiberglass-filled cavities in the ski‘s midsection ensure that flex 
and torsional properties are evenly distributed over the entire length of 
the ski. With its newest Laser models GS, SC and SL, Stöckli goes even 
one step further by integrating experiences acquired in ski racing, spe-
cifically by lasering the cavities into the Titanal layer. Smooth and 
precise turns are the result of this TORSIOTECH construction.    
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SOFTFLEX models are designed lighter and more flexible for optimal 
load transfer. They provide comfortable and yet dynamic skiing 
pleasure – a feature especially appreciated by women skiers. 
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Developed and continually improved by Stöckli, this technology prede-
fines parts to be lasered out of specific premeasured locations on the 
Titanal surface. Soft, elastic polyamide inserts are then placed into the 
resulting cavities. In addition to achieving weight reduction, this feature 
changes torsional behavior as the skier puts his weight on either the left 
or right ski (Stormrider PRO). 

����

The sidewalls of the newest Stormrider Models 95 and 110 are built with 
a three-component glassfiber-reinforced synthetic to make them more 
robust, shock-resistant and undamageable. This exclusive ski revolution 
from Stöckli turns freeriding into an unforgettable experience!
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With the introduction of its new Stormrider models 95 and 110 Stöckli now 
has two innovative freerider models in its program which are equipped with 
state-of-the-art rocker technology. This curve in the shovel improves lift in 
powder snow and prevents the ski from burying itself so easily underneath 
the snow. In addition, the contact surface is shortened because the curve is 
located in the front part of the ski. The ski thus feels shorter which makes 
it more maneuverable. On the piste the shortened contact surface makes it 
easier for the skier to get a good edge grip.  
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Durch einen komplexen Schleifprozess, dem «Swiss-Precision-Tuning», 
der mehrere Arbeitsgänge umfasst, werden perfekte Gleiteigenschaften 
erzielt. Jeder Ski verspricht dadurch höchste Performance.

������G��������������U
Bis ins letzte Detail wird am Design eines Stöckli-Skis gefeilt. Elegante 
und präzise Alu-Inserts zeigen die edle Verarbeitung und den Anspruch 
zum Perfektionismus.

����D���U��
Jeder Ski erhält seine eigene Seriennummer. Diese dient auch dem 
Konsumenten als Schutz vor Diebstahl. Und damit die Seriennummer da 
bleibt wo sie hingehört, wird sie bei Stöckli direkt in den Alu-Endschutz 
eingraviert.

���P��������U���
Funktionell und ästhetisch. Das ist der neue Spitzenschutz bei den 
Pisten-Modellen. Mit Metall gefertigt, hält er auch grössten Belas-
tungen stand und sieht dabei unvergleichlich schön aus.
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Mit dem Spirit OTWO erweitert Stöckli die Spirit-Linie um ein weiteres 
Modell. Bewusst wurde bei der Produktion dieses Skis auf lösungsmit-
telfreie, abbaubare Materialien gesetzt. Als Eye Catcher und technische 
Neuheit dienen die Bambus-Seitenwangen und die 2 Stahl-Einlagen auf 
der Oberfläche. Ein Ski, der durch seine purisitsche Eleganz besticht. 
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Mit den neuen Laser-Modellen GS, SC und SL und dem Rotor 72 präsen-
tiert Stöckli eine exklusive Weltneuheit in der Oberflächentechnologie. 
Die neue, sechseckige Oberflächenstruktur ist nicht nur ein Designele-
ment, sondern ist auch hervorragend widerstandfähig gegen Kratzer.
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Swiss Precision Tuning refers to a complex, multistage grinding process 
that perfects ski gliding characteristics and ensures top performance 
from each ski.
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The design of a Stöckli ski is fine-tuned right down to the very last 
minute detail. Elegant and accurately made aluminum inserts exhibit 
Stöckli‘s fine workmanship and claim to perfection. 
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Each ski is given its own serial number which also protects the owner 
from theft. Stöckli engraves this number directly into the aluminum tail 
protector to ensure that it stays in place. 
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Functional and aesthetic – this describes the new tip protector found 
on piste models. Made of metal it withstands strong wear and tear and 
looks incredibly elegant. 
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Stöckli has extended its Spirit line with a model called the Spirit OTWO 
– a ski which stands out with its puristic elegance. This particular ski 
was deliberately produced using solvent-free, degradable materials. The 
bamboo sidewalls and the two steel inlays on the surface serve both as 
eye-catchers as well as technical novelties. 
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In its new Laser Models GS, SC and SL, as well as the Rotor 72, Stöckli 
introduces an exclusive world innovation in surface technology. The 
new, hexagonal topsheet is not only a design element but also highly 
scratch-resistant.  

›�




����P�
�
����
����G

�������G�
�
�����W����
��
������������ � �� ��

Die Resultate der vergangenen Saison sprechen für sich: Auf das Konto 
von Stöckli gingen zahlreiche Siege und Podestplätze an den Olym-
pischen Winterspielen, im Weltcup, im Europacup und bei nationalen 
Rennen. Die Philosophie – vor allem junge, talentierte Nachwuchsfahrer 
zu unterstützen und zu fördern – hat sich einmal mehr ausbezahlt.

Seit mehreren Jahren setzt Stöckli auch auf die Karte Skicross und ist 
stolz, in dieser attraktiven Disziplin mit dem aktuellen Gesamtwelt-
cupsieger Mike Schmid und der amtierenden Weltmeisterin Ashleigh 
McIvor gleich beide Olympiasieger zu stellen. Auch Audun Grønvold 
steuerte mit der Bronzemedaille zum Erfolg bei: So ging die Hälfte der 
Olympischen Skicross Medaillen aufs Konto von Stöckli.

Tina Maze komplettierte mit den beiden alpinen Silbermedaillen in 
Super-G und Riesenslalom den Medaillensatz bei den Olympischen 
Winterspielen.

Das aus dem Rennsport gewonnene Wissen fliesst direkt in die Wei-
terentwicklung der Kollektion und garantiert zahlreiche Innovationen. 
Dies zeigen auch die Testergebnisse bei renommierten internationalen 
Skitests: 17 Modelle der Kollektion 2010/2011 wurden getestet, 
15 gingen als Testsieger hervor. 

Gr�sste��rfol�e��  ›�� � 
 
�ina��aze
2. Rang 	 Olympische Winterspiele Riesenslalom, Vancouver / CAN
2. Rang 	 Olympische Winterspiele Super-G, Vancouver / CAN
3. Rang 	 Weltcup Disziplinenwertung Riesenslalom
 
�ike��chmi�
Sieger 	 Skicross Gesamtweltcup
1. Rang 	 Olympische Winterspiele Skicross, Vancouver / CAN
 
�shlei�h��civor
1. Rang 	 Olympische Winterspiele Skicross, Vancouver / CAN
2. Rang 	 Skicross Gesamtweltcup
 
�	�	n�Gr�nvol�
3. Rang 	 Skicross Gesamtweltcup
3. Rang 	 Olympische Winterspiele Skicross, Vancouver / CAN
 
�ann���mith
FIS Rookie of the Year

The results of the past season speak for themselves: Stöckli athletes 
won numerous victories and podium places in the Olympic Winter 
Games, the World Cup, the European Cup and in national races. Once 
again, the philosophy of supporting and fostering especially young, 
talented drivers has paid off. 

Another attractive discipline which Stöckli has strongly supported for 
many years is ski cross. Stöckli is thus proud to boast two Olympic 
winners in this camp: First the current overall World Cup winner, Mike 
Schmid, and the incumbent World champion Ashleigh McIvor. Audun 
Grønvold contributed to this success with the bronze medal so that half 
of the Olympic ski cross medals went to Stöckli.

Tina Maze completed the shower of medals at the Olympic Winter 
Games where she won two alpine silver medals: one in super G and the 
other in giant slalom. 

The knowledge gained from ski racing flows directly into the ongoing 
development of the Stöckli ski collection and guarantees numerous 
innovations, a fact also confirmed by the test results of renowned 
international ski tests:  Out of 17 models from the Stöckli Collection 
2010/2011 that were tested, 15 emerged as test winners. 

�i��est�s	ccesses��  ›�� � 
 
�ina��aze
2nd	 Rank 	Olympic Winter Games Giant Slalom, Vancouver / CAN
2nd 	Rank 	Olympic Winter Games Super G, Vancouver / CAN
3rd 	Rank 	World Cup Discipline Rating Giant Slalom
 
�ike��chmi�
Winner 	 Overall World Cup Ski Cross
1st 	 Rank	 Olympic Winter Games Ski Cross, Vancouver / CAN
 
�shlei�h��c�vor
1st 	 Rank 	Olympic Winter Games Ski Cross, Vancouver / CAN
2nd 	Rank 	Overall World Cup Ski Cross
 
�	�	n�Gr�nvol�
3rd 	Rank 	Overall World Cup Ski Cross
3rd 	Rank 	Olympic Winter Games Ski Cross, Vancouver / CAN
  
�ann���mith
FIS Rookie of the Year
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Der Herausforderung FIS Weltcup stellt sich Stöckli seit 1994 und 
unterstützt auch Disziplinen wie Skicross und Carving. Um Erfolge zu 
verwirklichen, braucht es innovative Technologie, welche die entschei-
denden Hundertstel-Sekunden herausholt. Der Original-Weltcup-Ski für 
den Fahrer mit höchsten Ansprüchen und Rennambitionen.
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Ever since 1994 Stöckli has successfully met the challenge of the FIS 
World Cup while also supporting other disciplines such as ski cross and 
carving. To achieve such success means developing innovative technology 
that enables skiers to capture that decisive one hundredth of a second. 
The Laser FIS Racing model is the original World Cup ski for drivers with 
racing ambitions who put the highest demands on their skis.
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